
रामचǐरत ्मानस 

बालकाÖड 

रावणाǑद का जÛम, तपèया और उनका ऐæवय[ तथा अ×याचार  

 
दोहा :  
*** भरɮवाज सुनु जाǑह जब होई ǒबधाता बाम। धूǐर मेǽसम जनक जम ताǑह Þयालसम 
दाम॥175॥  

भावाथ[: 
-(या£वãÈयजी कहते हɇ-) हे भरɮवाज! सुनो, ͪवधाता जब िजसके ͪवपरȣत होते हɇ, तब उसके ͧलए 
धूल सुमेǽ पव[त के समान (भारȣ और कुचल डालने वालȣ), ͪपता यम के समान (कालǾप) और 
रèसी साँप के समान (काट खाने वालȣ) हो जाती है॥175॥ चौपाई:  
*** काल पाइ मुǓन सुनु सोइ राजा। भयउ Ǔनसाचर सǑहत समाजा॥ दस ͧसर ताǑह बीस 
भुजदंडा। रावन नाम बीर बǐरबंडा॥1॥  

भावाथ[: 
-हे मुǓन! सुनो, समय पाकर वहȣ राजा पǐरवार सǑहत रावण नामक रा¢स हुआ। उसके दस ͧसर 
और बीस भुजाएँ थीं और वह बड़ा हȣ ĤचÖड शूरवीर था॥1॥  

*** भूप अनुज अǐरमद[न नामा। भयउ सो कंुभकरन बलधामा॥ सͬचव जो रहा धरमǽͬच जासू। 
भयउ ǒबमाğ बंधु लघु तासू॥2॥  

भावाथ[: 
-अǐरमद[न नामक जो राजा का छोटा भाई था, वह बल का धाम कुàभकण[ हुआ। उसका जो मंğी 
था, िजसका नाम धम[ǽͬच था, वह रावण का सौतेला छोटा भाई हुआ ॥2॥  

*** नाम ǒबभीषन जेǑह जग जाना। ǒबçनुभगत ǒबÊयान Ǔनधाना॥ रहे जे सुत सेवक नपृ केरे। 
भए Ǔनसाचर घोर घनेरे॥3॥  

भावाथ[: 
-उसका ͪवभीषण नाम था, िजसे सारा जगत जानता है। वह ͪवçणुभÈत और £ान-ͪव£ान का 
भंडार था और जो राजा के पुğ और सेवक थे, वे सभी बड़े भयानक रा¢स हु ए॥3॥  

*** कामǾप खल िजनस अनेका। कुǑटल भयंकर ǒबगत ǒबबेका॥ कृपा रǑहत Ǒहसंक सब पापी। 
बरǓन न जाǑह ंǒबèव पǐरतापी॥4॥  



भावाथ[: 
-वे सब अनेकɉ जाǓत के, मनमाना Ǿप धारण करने वाले, दçुट, कुǑटल, भयंकर, ͪववेकरǑहत, Ǔनद[यी, 
Ǒहसंक, पापी और संसार भर को दःुख देने वाले हु ए, उनका वण[न नहȣं हो सकता॥4॥  

दोहा :  
*** उपजे जदͪप पुलè×यकुल पावन अमल अनूप। तदͪप महȣसुर Įाप बस भए सकल 
अघǾप॥176॥  

भावाथ[: 
-यɮयͪप वे पलुè×य ऋͪष के पͪवğ, Ǔनम[ल और अनुपम कुल मɅ उ×पÛन हु ए, तथाͪप Ħाéमणɉ के 
शाप के कारण वे सब पाप Ǿप हु ए॥176॥  

चौपाई :  
*** कȧÛह ǒबǒबध तप तीǓनहु ँ भाई। परम उĒ नǑह ंबरǓन सो जाई॥ गयउ Ǔनकट तप देͨख 
ǒबधाता। मागहु  बर ĤसÛन मɇ ताता॥1॥  

भावाथ[: 
-तीनɉ भाइयɉ ने अनेकɉ Ĥकार कȧ बड़ी हȣ कǑठन तपèया कȧ, िजसका वण[न नहȣं हो सकता। 
(उनका उĒ) तप देखकर Ħéमाजी उनके पास गए और बोले- हे तात! मɇ ĤसÛन हू,ँ वर माँगो॥1॥  

*** कǐर ǒबनती पद गǑह दससीसा। बोलेउ बचन सुनहु  जगदȣसा॥ हम काहू  के मरǑह ंन मारɅ। 
बानर मनुज जाǓत दइु बारɅ॥2॥  

भावाथ[: 
-रावण ने ͪवनय करके और चरण पकड़कर कहा- हे जगदȣæवर! सुǓनए, वानर और मनुçय- इन दो 
जाǓतयɉ को छोड़कर हम और ͩकसी के मारे न मरɅ। (यह वर दȣिजए)॥2॥  

*** एवमèतु तुàह बड़ तप कȧÛहा। मɇ Ħéमाँ ͧमͧल तेǑह बर दȣÛहा॥ पुǓन Ĥभु कंुभकरन पǑह ं
गयऊ। तेǑह ǒबलोͩक मन ǒबसमय भयऊ॥3॥  

भावाथ[: 
-(ͧशवजी कहते हɇ ͩक-) मɇने और Ħéमा ने ͧमलकर उसे वर Ǒदया ͩक ऐसा हȣ हो, तुमने बड़ा तप 
ͩकया है। ͩफर Ħéमाजी कंुभकण[ के पास गए। उसे देखकर उनके मन मɅ बड़ा आæचय[ हुआ॥3॥  

*** जɋ एǑह ंखल Ǔनत करब अहाǾ। होइǑह सब उजाǐर संसाǾ॥ सारद Ĥेǐर तासु मǓत फेरȣ। 
मागेͧस नीद मास षट केरȣ॥4॥  

भावाथ[: 
-जो यह दçुट Ǔन×य आहार करेगा, तो सारा संसार हȣ उजाड़ हो जाएगा। (ऐसा ͪवचारकर) Ħéमाजी 
ने सरèवती को Ĥेरणा करके उसकȧ बुͪƨ फेर दȣ। (िजससे) उसने छह महȣने कȧ नींद माँगी॥4॥  

दोहा :  
*** गए ǒबभीषन पास पǓुन कहेउ पुğ बर मागु। तेǑह ंमागेउ भगवंत पद कमल अमल 



अनुरागु॥177॥  

भावाथ[: 
-ͩफर Ħéमाजी ͪवभीषण के पास गए और बोले- हे पुğ! वर माँगो। उसने भगवान के चरणकमलɉ 
मɅ Ǔनम[ल (Ǔनçकाम और अनÛय) Ĥेम माँगा॥177॥  

चौपाई :  
*** ǓतÛहǑह देइ बर Ħéम ͧसधाए। हरͪषत ते अपने गहृ आए॥ मय तनुजा मंदोदǐर नामा। परम 
सु ंदरȣ नाǐर ललामा॥1॥  

भावाथ[: 
-उनको वर देकर Ħéमाजी चले गए और वे (तीनɉ भाई) हͪष[त हेकर अपने घर लौट आए। मय 
दानव कȧ मंदोदरȣ नाम कȧ कÛया परम सु ंदरȣ और िèğयɉ मɅ ͧशरोमͨण थी॥1॥  

*** सोइ मयँ दȣिÛह रावनǑह आनी। होइǑह जातुधानपǓत जानी॥ हरͪषत भयउ नाǐर भͧल पाई। 
पुǓन दोउ बंधु ǒबआहेͧस जाई॥2॥  

भावाथ[: 
-मय ने उसे लाकर रावण को Ǒदया। उसने जान ͧलया ͩक यह रा¢सɉ का राजा होगा। अÍछȤ èğी 
पाकर रावण ĤसÛन हुआ और ͩफर उसने जाकर दोनɉ भाइयɉ का ͪववाह कर Ǒदया॥2॥  

*** ͬगǐर ǒğकूट एक ͧसधंु मझारȣ। ǒबͬध Ǔनͧम[त दगु[म अǓत भारȣ॥ सोइ मय दानवँ बहु ǐर 
सँवारा। कनक रͬचत मǓन भवन अपारा॥3॥  

भावाथ[: 
-समġु के बीच मɅ ǒğकूट नामक पव[त पर Ħéमा का बनाया हुआ एक बड़ा भारȣ ͩकला था। (महान 
मायावी और Ǔनपुण कारȣगर) मय दानव ने उसको ͩफर से सजा Ǒदया। उसमɅ मͨणयɉ से जड़े हु ए 
सोने के अनͬगनत महल थे॥3॥  

*** भोगावǓत जͧस अǑहकुल बासा। अमरावǓत जͧस सĐǓनवासा॥ ǓतÛह तɅ अͬधक रàय अǓत 
बंका। जग ǒबÉयात नाम तेǑह लंका॥4॥  

भावाथ[: 
-जैसी नागकुल के रहने कȧ (पाताल लोक मɅ) भोगावती पुरȣ है और इÛġ के रहने कȧ (èवग[लोक 
मɅ) अमरावती पुरȣ है, उनसे भी अͬधक सु ंदर और बाँका वह दगु[ था। जगत मɅ उसका नाम लंका 
Ĥͧसƨ हुआ॥4॥  

दोहा :  
*** खाɃ ͧसधंु गभीर अǓत चाǐरहु ँ Ǒदͧस ͩफǐर आव। कनक कोट मǓन खͬचत Ǻढ़ बरǓन न जाइ 
बनाव॥178 क॥  

भावाथ[: 
-उसे चारɉ ओर से समुġ कȧ अ×यÛत गहरȣ खाई घेरे हु ए है। उस (दगु[) के मͨणयɉ से जड़ा हुआ 



सोने का मजबूत परकोटा है, िजसकȧ कारȣगरȣ का वण[न नहȣं ͩकया जा सकता॥178 (क)॥  

*** हǐर Ĥेǐरत जेǑह ंकलप जोइ जातुधानपǓत होइ। सूर Ĥतापी अतुलबल दल समेत बस 
सोइ॥178 ख॥  

भावाथ[: 
-भगवान कȧ Ĥेरणा से िजस कãप मɅ जो रा¢सɉ का राजा (रावण) होता है, वहȣ शरू, Ĥतापी, 
अतुͧलत बलवान ् अपनी सेना सǑहत उस पुरȣ मɅ बसता है॥178 (ख)॥  

चौपाई :  
*** रहे तहाँ Ǔनͧसचर भट भारे। ते सब सुरÛह समर संघारे॥ अब तहँ रहǑह ंसĐ के Ĥेरे। रÍछक 
कोǑट जÍछपǓत केरे॥1॥  

भावाथ[: 
-(पहले) वहाँ बड़े-बड़े योƨा रा¢स रहते थे। देवताओं ने उन सबको युƧ मɅ मार डाला। अब इंġ कȧ 
Ĥेरणा से वहाँ कुबेर के एक करोड़ र¢क (य¢ लोग) रहते हɇ॥1॥  

***दसमखु कतहु ँ खबǐर अͧस पाई। सेन सािज गढ़ घेरेͧस जाई॥ देͨख ǒबकट भट बͫड़ कटकाई। 
जÍछ जीव लै गए पराई॥2॥  

भावाथ[: 
-रावण को कहȣं ऐसी खबर ͧमलȣ, तब उसने सेना सजाकर ͩकले को जा घेरा। उस बड़े ͪवकट योƨा 
और उसकȧ बड़ी सेना को देखकर य¢ अपने Ĥाण लेकर भाग गए॥2॥  

*** ͩफǐर सब नगर दसानन देखा। गयउ सोच सखु भयउ ǒबसेषा॥ सु ंदर सहज अगम अनमुानी। 
कȧिÛह तहाँ रावन रजधानी॥3॥  

भावाथ[: 
-तब रावण ने घूम-ͩफरकर सारा नगर देखा। उसकȧ (èथान संबंधी) ͬचÛता ͧमट गई और उसे 
बहु त हȣ सुख हुआ। उस पुरȣ को èवाभाͪवक हȣ सु ंदर और (बाहर वालɉ के ͧलए) दगु[म अनमुान 
करके रावण ने वहाँ अपनी राजधानी कायम कȧ॥3॥  

*** जेǑह जस जोग बाँǑट गहृ दȣÛहे। सुखी सकल रजनीचर कȧÛहɅ॥ एक बार कुबेर पर धावा। 
पुçपक जान जीǓत लै आवा॥4॥  

भावाथ[: 
-योÊयता के अनुसार घरɉ को बाँटकर रावण ने सब रा¢सɉ को सुखी ͩकया। एक बार वह कुबेर पर 
चढ़ दौड़ा और उससे पुçपक ͪवमान को जीतकर ले आया॥4॥  

दोहा :  
*** कौतुकहȣं कैलास पुǓन लȣÛहेͧस जाइ उठाइ। मनहु ँ तौͧल Ǔनज बाहु बल चला बहु त सुख 
पाइ॥179॥  

भावाथ[: 



-ͩफर उसने जाकर (एक बार) ͨखलवाड़ हȣ मɅ कैलास पव[त को उठा ͧलया और मानो अपनी 
भुजाओ ंका बल तौलकर, बहु त सुख पाकर वह वहाँ से चला आया॥179॥  

चौपाई :  
*** सुख संपǓत सुत सेन सहाई। जय Ĥताप बल बुͪ ƨ बड़ाई॥ Ǔनत नूतन सब बाढ़त जाई। िजͧम 
ĤǓतलाभ लोभ अͬधकाई॥1॥  

भावाथ[: 
-सुख, सàपि×त, पुğ, सेना, सहायक, जय, Ĥताप, बल, बुͪƨ और बड़ाई- ये सब उसके Ǔन×य नए (वसेै 
हȣ) बढ़ते जाते थे, जैसे Ĥ×येक लाभ पर लोभ बढ़ता है॥1॥  

*** अǓतबल कंुभकरन अस ħाता। जेǑह कहु ँ नǑह ंĤǓतभट जग जाता॥ करइ पान सोवइ षट 
मासा। जागत होइ Ǔतहू ँ पुर ğासा॥2॥  

भावाथ[: 
-अ×यÛत बलवान ् कुàभकण[ सा उसका भाई था, िजसके जोड़ का योƨा जगत मɅ पैदा हȣ नहȣं 
हुआ। वह मǑदरा पीकर छह महȣने सोया करता था। उसके जागते हȣ तीनɉ लोकɉ मɅ तहलका मच 
जाता था॥2॥  

*** जɋ Ǒदन ĤǓत अहार कर सोई। ǒबèव बेͬग सब चौपट होई॥ समर धीर नǑह ंजाइ बखाना। 
तेǑह सम अͧमत बीर बलवाना॥3॥  

भावाथ[: 
-यǑद वह ĤǓतǑदन भोजन करता, तब तो सàपूण[ ͪवæव शीē हȣ चौपट (खालȣ) हो जाता। रणधीर 
ऐसा था ͩक िजसका वण[न नहȣं ͩकया जा सकता। (लंका मɅ) उसके ऐसे असंÉय बलवान वीर 
थे॥3॥  

*** बाǐरदनाद जेठ सुत तासू। भट महु ँ Ĥथम लȣक जग जासू॥ जेǑह न होइ रन सनमुख कोई। 
सुरपुर ǓनतǑह ंपरावन होई॥4॥  

भावाथ[: 
- मेघनाद रावण का बड़ा लड़का था, िजसका जगत के योƨाओ ंमɅ पहला नंबर था। रण मɅ कोई भी 
उसका सामना नहȣं कर सकता था। èवग[ मɅ तो (उसके भय से) Ǔन×य भगदड़ मची रहती थी॥4॥  

दोहा :  
*** कुमुख अकंपन कुͧलसरद धमूकेतु अǓतकाय। एक एक जग जीǓत सक ऐसे सभुट 
Ǔनकाय॥180॥  

भावाथ[: 
-(इनके अǓतǐरÈत) दमुु [ख, अकàपन, वėदÛत, धूमकेतु और अǓतकाय आǑद ऐसे अनेक योƨा थे, 

जो अकेले हȣ सारे जगत को जीत सकते थे॥180॥  

चौपाई :  



*** कामǾप जानǑह ंसब माया। सपनेहु ँ िजÛह कɅ  धरम न दाया॥ दसमुख बैठ सभाँ एक बारा। 
देͨख अͧमत आपन पǐरवारा॥1॥  

भावाथ[: 
-सभी रा¢स मनमाना Ǿप बना सकते थे और (आसुरȣ) माया जानते थे। उनके दया-धम[ èवÜन मɅ 
भी नहȣं था। एक बार सभा मɅ बैठे हु ए रावण ने अपने अगͨणत पǐरवार को देखा-॥1॥  

*** सुत समूह जन पǐरजन नाती। गनै को पार Ǔनसाचर जाती॥ सेन ǒबलोͩक सहज अͧभमानी। 
बोला बचन Đोध मद सानी॥2॥  

भावाथ[: 
-पुğ-पौğ, कुटुàबी और सेवक ढेर-के-ढेर थे। (सारȣ) रा¢सɉ कȧ जाǓतयɉ को तो ͬगन हȣ कौन 
सकता था! अपनी सेना को देखकर èवभाव से हȣ अͧभमानी रावण Đोध और गव[ मɅ सनी हु ई 
वाणी बोला-॥2॥  

*** सुनहु  सकल रजनीचर जूथा। हमरे बैरȣ ǒबबुध बǾथा॥ ते सनमखु नǑह ंकरǑह ंलराई। देͨख 
सबल ǐरपु जाǑह ंपराई॥3॥  

भावाथ[: 
-हे समèत रा¢सɉ के दलɉ! सुनो, देवतागण हमारे शğु हɇ। वे सामने आकर युƨ नहȣं करते। 
बलवान शğु को देखकर भाग जाते हɇ॥3॥  

*** तेÛह कर मरन एक ǒबͬध होई। कहउँ बुझाइ सुनहु  अब सोई॥ ɮͪवजभोजन मख होम सराधा। 
सब कै जाइ करहु  तुàह बाधा॥4॥  

भावाथ[: 
-उनका मरण एक हȣ उपाय से हो सकता है, मɇ समझाकर कहता हू ँ। अब उसे सुनो। (उनके बल 
को बढ़ाने वाले) Ħाéमण भोजन, य£, हवन और Įाƨ- इन सबमɅ जाकर तुम बाधा डालो॥4॥  

दोहा :  
*** छुधा छȤन बलहȣन सरु सहजेǑह ंͧमͧलहǑह ंआइ। तब माǐरहउँ ͩक छाͫड़हउँ भलȣ भाँǓत 
अपनाइ॥181॥  

भावाथ[: 
-भूख से दबु[ल और बलहȣन होकर देवता सहज हȣ मɅ आ ͧमलɅगे। तब उनको मɇ मार डालूँगा 
अथवा भलȣभाँǓत अपने अधीन करके (सव[था पराधीन करके) छोड़ दूँगा॥181॥  

चौपाई :  
*** मेघनाद कहू ँ पुǓन हँकरावा। दȣÛहȣं ͧसख बलु बयǽ बढ़ावा॥ जे सुर समर धीर बलवाना। 
िजÛह कɅ  लǐरबे कर अͧभमाना॥1॥  

भावाथ[: 
-ͩफर उसने मेघनाद को बुलवाया और ͧसखा-पढ़ाकर उसके बल और देवताओ ंके ĤǓत बैरभाव को 



उ×तेजना दȣ। (ͩफर कहा-) हे पुğ ! जो देवता रण मɅ धीर और बलवान ् हɇ और िजÛहɅ लड़ने का 
अͧभमान है॥1॥  

*** ǓतÛहǑह जीǓत रन आनेसु बाँधी। उǑठ सुत ͪपतु अनुसासन काँघी॥ एǑह ǒबͬध सबहȣ अÊया 
दȣÛहȣं। आपुनु चलेउ गदा कर लȣÛहȣ॥2॥  

भावाथ[: 
-उÛहɅ युƨ मɅ जीतकर बाँध लाना। बेटे ने उठकर ͪपता कȧ आ£ा को ͧशरोधाय[ ͩकया। इसी तरह 
उसने सबको आ£ा दȣ और आप भी हाथ मɅ गदा लेकर चल Ǒदया॥2॥  

*** चलत दसानन डोलǓत अवनी। गज[त गभ[ İवǑह ंसुर रवनी॥ रावन आवत सुनेउ सकोहा। 
देवÛह तके मेǽ ͬगǐर खोहा॥3॥  

भावाथ[: 
-रावण के चलने से पØृवी डगमगाने लगी और उसकȧ गज[ना से देवरमͨणयɉ के गभ[ ͬगरने लगे। 
रावण को Đोध सǑहत आते हु ए सुनकर देवताओ ंने सुमेǽ पव[त कȧ गुफाएँ तकȧं (भागकर सुमेǽ 
कȧ गुफाओ ंका आĮय ͧलया)॥3॥  

*** ǑदगपालÛह के लोक सुहाए। सूने सकल दसानन पाए॥ पुǓन पुǓन ͧसघंनाद कǐर भारȣ। देइ 
देवतÛह गाǐर पचारȣ॥4॥  

भावाथ[: 
-ǑदÈपालɉ के सारे सु ंदर लोकɉ को रावण ने सनूा पाया। वह बार-बार भारȣ ͧसहंगज[ना करके 
देवताओ ंको ललकार-ललकारकर गाͧलयाँ देता था॥4॥  

*** रन मद म×त ͩफरइ गज धावा। ĤǓतभट खोजत कतहु ँ न पावा॥ रǒब सͧस पवन बǽन 
धनधारȣ। अͬगǓन काल जम सब अͬधकारȣ॥5॥  

भावाथ[: 
-रण के मद मɅ मतवाला होकर वह अपनी जोड़ी का योƨा खोजता हुआ जगत भर मɅ दौड़ता ͩफरा, 
परÛतु उसे ऐसा योƨा कहȣं नहȣं ͧमला। सूय[, चÛġमा, वाय,ु वǽण, कुबेर, अिÊन, काल और यम आǑद 
सब अͬधकारȣ,॥5॥  

*** ͩकंनर ͧसƨ मनुज सुर नागा। हǑठ सबहȣ के पंथǑह ंलागा॥ Ħéमसिृçट जहँ लͬग तनुधारȣ। 
दसमखु बसबतȸ नर नारȣ॥6॥  

भावाथ[: 
-ͩकÛनर, ͧसƨ, मनुçय, देवता और नाग- सभी के पीछे वह हठपूव[क पड़ गया (ͩकसी को भी उसने 
शांǓतपूव[क नहȣं बैठने Ǒदया)। Ħéमाजी कȧ सिृçट मɅ जहाँ तक  शरȣरधारȣ èğी-पुǽष थे, सभी रावण 
के अधीन हो गए॥6॥  

*** आयसु करǑह ंसकल भयभीता। नवǑह ंआइ Ǔनत चरन ǒबनीता॥7॥  

भावाथ[: 



-डर के मारे सभी उसकȧ आ£ा का पालन करते थे और Ǔन×य आकर नĨतापूव[क उसके चरणɉ मɅ 
ͧसर नवाते थे॥7॥  

दोहा :  
*** भुजबल ǒबèव बèय कǐर राखेͧस कोउ न सुतंğ। मंडलȣक मǓन रावन राज करइ Ǔनज 
मंğ॥182 क॥  

भावाथ[: 
-उसने भुजाओ ंके बल से सारे ͪवæव को वश मɅ कर ͧलया, ͩकसी को èवतंğ नहȣं रहने Ǒदया। (इस 
Ĥकार) मंडलȣक राजाओ ंका ͧशरोमͨण (साव[भौम सĨाट) रावण अपनी इÍछानुसार राÏय करने 
लगा॥182 (क)॥  

*** देव जÍछ गंधब[ नर ͩकंनर नाग कुमाǐर। जीǓत बरȣं Ǔनज बाहु  बल बहु  सु ंदर बर नाǐर॥182 

ख॥  

भावाथ[: 
-देवता, य¢, गंधव[, मनुçय, ͩकÛनर और नागɉ कȧ कÛयाओ ंतथा बहु त सी अÛय सु ंदरȣ और उ×तम 
िèğयɉ को उसने अपनी भुजाओ ंके बल से जीतकर Þयाह ͧलया॥182 (ख)॥  

चौपाई :  
*** इंġजीत सन जो कछु कहेऊ। सो सब जनु पǑहलेǑह ंकǐर रहेऊ॥ ĤथमǑह ंिजÛह कहु ँ आयसु 
दȣÛहा। ǓतÛह कर चǐरत सुनहु  जो कȧÛहा॥1॥  

भावाथ[: 
-मेघनाद से उसने जो कुछ कहा, उसे उसने (मेघनाद ने) मानो पहले से हȣ कर रखा था (अथा[त ् 
रावण के कहने भर कȧ देर थी, उसने आ£ापालन मɅ तǓनक भी देर नहȣ ंकȧ।) िजनको (रावण ने 
मेघनाद से) पहले हȣ आ£ा दे रखी थी, उÛहɉने जो करतूतɅ कȧ उÛहɅ सुनो॥1॥  

*** देखत भीमǾप सब पापी। Ǔनͧसचर Ǔनकर देव पǐरतापी॥ करǑह ंउपġव असुर Ǔनकाया। नाना 
Ǿप धरǑह ंकǐर माया॥2॥  

भावाथ[: 
-सब रा¢सɉ के समूह देखने मɅ बड़े भयानक, पापी और देवताओ ंको दःुख देने वाले थे। वे असुरɉ 
के समूह उपġव करते थे और माया से अनेकɉ Ĥकार के Ǿप धरते थे॥2॥  

*** जेǑह ǒबͬध होइ धम[ Ǔनमू [ला। सो सब करǑह ंबेद ĤǓतकूला॥ जेǑह ंजेǑह ंदेस धेनु ɮͪवज 
पावǑह।ं नगर गाउँ पुर आͬग लगावǑह॥ं3॥  

भावाथ[: 
-िजस Ĥकार धम[ कȧ जड़ कटे, वे वहȣ सब वेदͪवǽƨ काम करते थे। िजस-िजस èथान मɅ वे गो 
और Ħाéमणɉ को पाते थे, उसी नगर, गाँव और पुरवे मɅ आग लगा देते थे॥3॥  

*** सुभ आचरन कतहु ँ नǑह ंहोई। देव ǒबĤ गुǽ मान न कोई॥ नǑह ंहǐरभगǓत जÊय तप Êयाना। 



सपनेहु  सुǓनअ न बेद पुराना॥4॥  

भावाथ[: 
-(उनके डर से) कहȣं भी शभु आचरण (Ħाéमण भोजन, य£, Įाƨ आǑद) नहȣं होते थे। देवता, 
Ħाéमण और गुǽ को कोई नहȣं मानता था। न हǐरभिÈत थी, न य£, तप और £ान था। वेद और 
पुराण तो èवÜन मɅ भी सुनने को नहȣं ͧमलते थे॥4॥ छÛद :  
*** जप जोग ǒबरागा तप मख भागा Įवन सुनइ दससीसा। आपुनु उǑठ धावइ रहै न पावइ धǐर 
सब घालइ खीसा॥ अस ħçट अचारा भा संसारा धम[ सुǓनअ नǑह ंकाना। तेǑह बहु ǒबͬध ğासइ देस 
Ǔनकासइ जो कह बेद पुराना॥  

भावाथ[: 
-जप, योग, वैराÊय, तप तथा य£ मɅ (देवताओ ंके) भाग पाने कȧ बात रावण कहȣं कानɉ से सुन 
पाता, तो (उसी समय) èवयं उठ दौड़ता। कुछ भी रहने नहȣं पाता, वह सबको पकड़कर ͪवÚवंस 
कर डालता था। संसार मɅ ऐसा ħçट आचरण फैल गया ͩक धम[ तो कानɉ मɅ सुनने मɅ नहȣं आता 
था, जो कोई वेद और पुराण कहता, उसको बहु त तरह से ğास देता और देश से Ǔनकाल देता था।  
सोरठा :  
*** बरǓन न जाइ अनीǓत घोर Ǔनसाचर जो करǑह।ं Ǒहसंा पर अǓत ĤीǓत ǓतÛह के पापǑह कवǓन 
ͧमǓत॥183॥  

भावाथ[: 
-रा¢स लोग जो घोर अ×याचार करते थे, उसका वण[न नहȣं ͩकया जा सकता। Ǒहसंा पर हȣ िजनकȧ 
ĤीǓत है, उनके पापɉ का Èया Ǒठकाना॥183॥ मासपारायण, छठा ͪवĮाम अगला पेज...  
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